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Аннотация. В данной статье рассматривается проблема лингвокреативного становления концепта «Чело-
век» в китайской языковой картине мира. Особое внимание в работе уделено проблеме диахронического 
исследования когнитивных процессов. Исходя из анализа расширения числа когнитивных признаков кон-
цепта в периферийной зоне интерпретационного поля, в статье выявлены особенности лингвокреативной 
деятельности носителей китайской языковой картины мира. В ходе исследования проиллюстрированы 
частные случаи реализации средств лингвокреативности на разных этапах становления концепта. Резуль-
таты исследования могут быть использованы учеными-когнитивистами для углубления знаний о китайской 
языковой картине мира, а также в работе с материалом на других языках.
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Введение 
На современном этапе развития науки ученые 

проявляют устойчивый интерес как к динамиче-
ским языковым процессам в целом, так и к линг-
вокреативности в частности. Лингвокреативную 
деятельность при этом можно определить как 
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мыслительный процесс, выраженный языковы-
ми средствами в устном или письменном тек-
сте [7]. Лингвокреативность, в частности, можно 
проследить в изменении способов репрезентации 
концепта: окружающий человека мир непрерыв-
но меняется, в ходе лингвокреативной деятель-
ности подвергаются трансформациям и языковые 
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средства репрезентации концепта [4; 5; 8]. Ре-
презентированные и актуализированные в ки-
тайском языке концепты при этом подчеркива-
ют глубокие культурные ценности носителей 
китайской языковой картины мира [3]. Изуче-
ние процесса становления концепта в перспек-
тиве дает возможность проследить этот процесс 
на материале разных языков и сопоставить по-
лученные результаты [10]. Концепт «Человек» 
рассматривается в рамках данной работы как 
универсальный базовый концепт, широко ре-
презентированный в разных языковых карти-
нах мира [2]. Цель настоящего исследования — 
определить, какими средствами насыщался ис-
следуемый концепт, как происходило его ста-
новление.

Наряду с содержанием, важнейшей характери-
стикой концепта является его структура, которая 
в разные периоды времени может отличаться: кон-
цепт может быть в разной степени насыщен теми 
или иными когнитивными признаками [6; 12]. 
Динамика структуры концепта отражает процесс 
его становления. Для того чтобы проследить этот 
процесс, необходимо выделить контрольные точ-
ки (синхронные срезы), а затем описать и проана-
лизировать структуру концепта в этих контроль-
ных точках. 

При выделении синхронных срезов мы опи-
рались, прежде всего, на значимые для носи-
телей лингвокультуры экстралингвистические 
факторы, которые могли оказать влияние на их 
сознание. В качестве таких факторов, в част-
ности, рассматривались революции, результа-
том которых зачастую являлись значимые сдви-
ги в восприятии мира носителями китайской 
лингвокультуры. Таким образом, нами были вы-
делены следующие синхронные состояния кон-
цепта «Человек» в китайской языковой картине 
мира:

1850—1911 гг.; 
1912—1980 гг.; 
1981—2020 гг. [9].
Итак, в рамках данной работы проанализи-

рована структурная динамика концепта «Чело-
век» в аспекте лингвокреативности, что позво-
лило углубить понимание становления концеп-
тов в процессе развития, что вносит вклад в раз-
витие сравнительно-исторических исследований 
когнитивных процессов [8].

Материалы и методы исследования
Материалом исследования послужили лексиче-

ские единицы, репрезентирующие исследуемый 

концепт в китайском языке, извлеченные из пу-
блицистических текстов близкой тематики, со-
ответствующих исследуемому периоду времени. 
Рассмотрение в качестве материала исследования 
публицистических текстов возможно, посколь-
ку такие тексты отражают актуальный своему 
времени взгляд на окружающий мир носителей 
лингвокультуры.

Реализацию процесса исследования можно 
кратко описать следующим образом: в рамках 
каждого из указанных выше синхронных срезов 
были выделены репрезентанты концепта. Общий 
объем выделенных репрезентантов составляет 
3460 единиц. 

Далее репрезентанты концепта были объедине-
ны в группы по принципу когнитивного призна-
ка. Когнитивные признаки, в свою очередь, рас-
пределены по уровням структуры концепта. По-
следующее рассмотрение структурной динамики 
концепта позволило сделать выводы об особенно-
стях и средствах лингвокреативности в процессе 
становления концепта «Человек» в сознании но-
сителей китайской лингвокультуры, а детальное 
рассмотрение массива выделенных репрезентан-
тов дало возможность наблюдать случаи реализа-
ции средств лингвокреативности на конкретных 
примерах. 

Результаты исследования и их обсуждение 
В результате проведенного анализа структуры 

концепта «Человек» в китайской языковой карти-
не мира выявлены изменения описывающих его 
когнитивных признаков, а также выделены основ-
ные направления лингвокреативности в ходе ста-
новления концепта.

Динамика структуры рассматриваемого кон-
цепта характеризуется поступательным расши-
рением интерпретационного поля за счет увели-
чения количества когнитивных признаков, опи-
сывающих концепт, и стабильностью образного 
и информационного компонентов. 

Расширение интерпретационного поля, которое 
объединяет признаки концепта, определяющие 
культурно-маркированные утверждения и уста-
новки сознания, говорит о том, что носители ки-
тайской языковой картины мира в процессе по-
знавательной и далее лингвокреативной деятель-
ности придавали обобщенному представлению 
о человеке все новые характеристики.

Так, при переходе от синхронного среза 1850—
1911 гг. к синхронному срезу 1912—1980 гг. кон-
цепт «Человек» обогатился двумя когнитивными 
признаками. При переходе же от синхронного 
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среза 1912—1980 гг. К синхронному срезу 
1981—2020 гг. концепт был дополнен еще пятью 

когнитивными признаками. Это процесс пред-
ставлен на рисунке.

Обогащение концепта «Человек» когнитивными признаками 
Enrichment of the concept “Man” with cognitive features

Отметим, что когнитивный признак «Семья» 
был репрезентирован в зоне интерпретационного 
поля в первых двух исследуемых временных от-
резках, но был утрачен на современном этапе раз-
вития концепта.

Наблюдение за реализацией частных средств 
лингвокреативности в ходе становления концепта 
позволяет сделать вывод, что преобразование язы-
ковых средств и, соответственно, содержательные 
сдвиги происходят в основном в периферийной 
зоне структуры концепта.

В ходе исследования мы выявили, что языко-
вые средства, выражающие мыслительный про-
цесс носителей китайской лингвокультуры, под-
вергаются изменениям. Однако лингвокреативная 
деятельность наблюдается и в рамках отдельных 
синхронных срезов. 

Отечественные ученые говорят об актуальной 
для русского, английского и многих других ев-
ропейских языков реализации лингвокреативно-
сти через следующие языковые выразительные 
средства:

• метафоризация — расширение семантическо-
го объема слова за счет возникновения у него 
переносных значений;

• смысловая транспозиция — сужение или рас-
ширение реального значения относительно 
номинального; 

• концептуальная интеграция, характеризуемая 
смешением ментальных пространств в созна-
нии человека;

• аппроксимация сквозь призму лингвокреа-
тивной деятельности может рассматриваться 

как сознательное упрощение семантики сло-
ва, а также приблизительное наименование 
разных денотатов;

• лексическая гибридизация, наблюдаемая при 
смешении родственных языков;

• языковая игра — важнейшая форма лингво-
креативной, предполагает осознанное нару-
шение речевых норм в стремлении к реали-
зации языковых возможностей и реализует-
ся в рамках конкретного акта речевого обще-
ния [1, 3].

Рассмотрим частные случаи реализации 
средств лингвокреативности на разных этапах 
становления концепта.

Метафоризацию можно наблюдать в следую-
щих случаях: 

1850—1911 гг.: 红人 любимчик, фаворит (до-
словно: «красный человек»); 苦人 бедняк (дослов-
но: «горький человек»); 老两口儿 пожилая супру-
жеская чета (дословно: «пожилые два рта») и т. д.

1912—1980 гг.: 文盲 неграмотный (дословно: 
«слепой в культуре») и др.

1981—2020 гг.: 青年 молодой (дословно: «зе-
леные годы»); 脑袋 голова (дословно: «мешок для 
мозга») и т. д.

Характерным во всех случаях является струк-
тура метафор, где метафоричен один из элемен-
тов, а второй используется в прямом значении.

Смысловая транспозиция с расширением/су-
жением значения репрезентируется в таких лекси-
ческих единицах:

1850—1911 гг.: 室人 супруга («дословно: ком-
натный человек»); 上人 святой отец (дословно: 
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«верхний человек»); 场人 садовник (дословно: 
«человек площадки»); 大尊 начальник округа (до-
словно: «большой уважаемый человек») и т. д.

1912—1980 гг.: 公子 сын влиятельного лица 
(дословно: «сын знати»); 脑子 умы (дословно: 
«мозг»); 时人 современник (дословно: «человек 
времени») и т. д.

1981—2020 гг.: 职工 персонал (дословно: «слу-
жащие и работники») и т. д.

Концептуальная интеграция встречается при 
смешении ментальных пространств в сознании 
носителей языка:

1850—1911 гг.: 同人 сослуживец («дословно: 
общий человек»); 天下人 народы мира (дословно: 
«поднебесные люди») и т. д.

1912—1980 гг.: 人家 семья (дословно: «человек 
дома»); 女工 женщина-рабочий (дословно: «жен-
щина работать»); 弟子 ученик, последователь (до-
словно: «младший») и т. д.

1981—2020 гг.: 临时工 внештатный сотрудник 
(дословно: «временный рабочий»); 族人 сородич 
(дословно: «человек клана») и т. д. 

Аппроксимация наблюдается, например, в та-
ких случаях:

1850—1911 гг.: 汉人 китаец (дословно: «ха-
нец»); 国人соотечественники (дословно: «люди 
страны») и т. д.

1912—1980 гг.: 户人 хозяин (дословно: «человек 
двора»); 达人 просвещенный, высокоидейный че-
ловек (дословно: «мудрый человек») и т. д.

1981—2020 гг.: 亲属 супруги (дословно: «отно-
ситься к родне»); 家属 члены семьи (дословно: «от-
носиться к семье»); 常委 член постоянного комите-
та (дословно: «постоянно препоручать») и т. д.

Лексическая гибридизация, которая наблю-
дается обычно при смешении родственных язы-
ков в ходе становления исследуемого концепта не 
отмечена. 

Языковая игра как средство лингвокреатив-
ности предполагает осознанное нарушение рече-

вых норм в стремлении к реализации языковых 
возможностей и наблюдается в рамках конкрет-
ного акта речевого общения. В исследуемом ма-
териале подобные нарушения языковых норм не 
выявлены. 

Таким образом, помимо общих выводов о тен-
денциях в содержательной динамике концепта 
«Человек», можно сделать и частные заключе-
ния о реализации средств лингвокреативности 
в когнитивной деятельности носителей китай-
ской языковой картины мира. Средства лингво-
креативности в китайском языке сходны со сред-
ствами лингвокреативности в русском и евро-
пейских языках. Необходимо, однако отметить, 
что лингвокреативность в китайском языке во 
многом обусловлена его типологическими осо-
бенностями. 

Заключение
Становление концепта — когнитивный про-

цесс, который актуализируется динамикой содер-
жания и структуры концепта, зависящей от осо-
бенностей лингвокреативной деятельности носи-
телей языковой картины мира. 

Маркером, демонстрирующим наличие струк-
турных и содержательных изменений концепта, 
является трансформация элементов языковой 
системы (репрезентантов концепта), коррелиру-
ющая с трансформацией мысли, знаний и кон-
цептов в сознании носителей языковой картины 
мира. 

Несмотря на известную степень влияния линг-
вокреативности, например, английского языка на 
средства лингвокреативности китайского языка, 
типологические и лингвокультурные особенно-
сти китайского языка требуют иного взгляда на 
проблему лингвокреативности. В частности, бо-
лее детального рассмотрения требует структура 
образованных в результате процесса лингвокре-
ативности единиц.
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